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Ózbekstan Respublikası  Prezidentiniǹ 2023-jıl 4-iyundag̀ı PQ-200 qararınıǹ 

orınlanıwın tàmiyinlew haqqındagı̀ Ózbekstan Respublikası joqarı bilimlendiriw, 

ilim hám innovaciyalar ministrliginiń 2024-jıl 18-yanvardaǵı 16-sanlı buyrıǵına 

tiykarlang̀an «Awil hám suw xojalıǵı hámde texnika tarawindaǵı jańa 

texnologiyalar hám ideyalardı óndiriske engiziw» atamasında Qaraqalpaqstan awıl 

xojalıǵı hám agrotexnologiyalar institutında òtkerilgen respublikalıq ilimiy-

texnikalıq konferenciya 2024-jıl 268 bet. 

 Toplamda bùgingi kùnde diyqanshılıq, awíl xojalıǵı eginleri 

agrotexnologiyası, selekciyası hàm tuqımgershiligi tarawında qollanılatug̀ın 

texnologiyaları, òsimlikshilik, miywe-sabzavot hàm palız eginlerin jetristiriwdegi 

paydalanıw hàm baqlaw texnologiyaları.  Awıl xojalıǵın mexanizaciyalastırıw, 

suw xojalıǵı hàm jer kadastrında jaǹa baqlaw texnologiyaların islep shıg̀ıw 

boyınsha alıng̀an natiyjeler. Awíl xojalıǵı boyınsha sanlı ekonomikanıǹ ornı hàm 

mashqalalardıǹ ilimiy tiykarları boyınsha àmelge asırılıp atırg̀an respublikalíq 

ilimiy-texnikaliq jumısları kiritilgen. Konferenciya juwmàg̀ı boyınsha 

respublikalíq ilimiy izertlew, joqarı oqıw orınları ilimiy izertlew  institutlarınıǹ 

professor oqıtıwshıları, doktorantlar hàm tayanısh doktorantlar, mustaqil hàm erkin 

izleniwshiler, magistrantlar, ziyrek studentlerdiǹ ilimiy izertlew jumısları hàmde 

òndiriste xızmet kòrsetip atırg̀an qàniygeliklerdiǹ aldıǹg̀ı is tàjiriybeleri 

juwmaqları sàwlelengen. Nàtiyjeler awil hám suw xojalıǵı qàniygelikleri, ilimiy 

xızmetkerler,  joqarı hám orta arnawlı bilimlendiriw mekemeleri islewshileri, 

doktorant, magistrantlar hám studentler ushın paydalanıwg̀a arnalg̀an. 
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D ù z i w sh i l e r: 
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УДК-374.1 

“TO‘QQIZ QUMOLOQ” O‘YININING BA’ZI ELEMENTLARI 

 

Tajibay Tleumuratovich Utebayev 

Nukus davlat pedagogika instituti 

Tazagul Karamatdinovna Paxratdinova 

Qoraqalpog‘iston qishloq xo‘jaligi va agrotexnologiyalar instituti 

 

Annotatsiya. Maqolada Qaroqalpoq xalqining qadimiy milliy o’yinlaridan 

biri "To’qqizqo’molaq" o’yini haqida so’z etiladi. Maqolada, shuningdek, ushbu 

taxta o'yinida mantiqiy fikrlash va sabr-toqatni qanday rivojlantirishi haqida so’z 

yuritiladi. O’yin o’yinchilarning matematik ko’nikmalarini rivojlantirishga yordam 

beradi, chunki o’yin  o’yinchilardan matematik amallarni bajarishni talab qiladi. 

Maqolada ushbu o’yinning o’smirlar uchun ahamiyati haqida so’z yuritilib, yosh 

maktab o’quvchilari uchun arifmetikani o’rgatish jarayoniga o’yinlarni kiritish 

muhimligi nazarda tutilgan. Unda an’anaviy ta’lim usullari ko’pincha 

o’rganuvchilarni qanday qilib samarali jalb qila olmasligi muhokama qilinib, 

o’yinga asoslangan o’quv mashg’ulotlaridan foydalanish yoshlarning arifmetik 

tushunchalarga qo’shilishini va tushunishini oshirish mumkinligini ko’rsatmoqda.  

Nazariy va amaliy misollar asosida o’yinlarni o’quv jarayonida qo’llashning bir 

nechta asosiy afzalliklarini aniqlaydi. Bu foydalarga faol organishni 

rag’batlantirish, ijobiy o’quv muhitini yaratish, muammoni hal qilish 

ko’nikmalarini rivojlantirish, fikr-mulohazalarni berish kiradi.  

Kalit so’zlar: o’yin, raqib, raqobat, o’yin tartibi, toqqiz kumalak, to’zlik, 

hisob, g’alaba. 

Kirish. To‘qqiz qumaloq o‘yini maxsus taxtada ikki kishi o‘rtasida 

o‘ynaladi. O‘yin taxtasi 2 ta qozon, 18 ta o‘tov, 162 ta qumaloqdan iborat [5]. 

O‘yin boshida 
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har bir o‘yinchi bitta qozon, to‘qqiz o‘tov va 81 qumaloqga ega bo‘ladi. Dastlabki 

yurishni boshlagan o‘yinchini – boshlovchi, keyingi yurishni davom ettirgan 

o‘yinchini – qo‘shlovchi deb ataydi. Ba’zan boshlovchi uchun oq tomoni, 

qo‘shiluvchi uchun qora tomoni degan so‘z turkumlarini ham ishlatamiz. 

Boshlovchining o‘tovlari bilan qo‘shiluvchining qozoni bir tomonda, 

qo‘shiluvchining o‘tovlari bilan boshlovchining qozoni esa bir tomonda joylashgan 

bo‘lib, o‘yin davomida o‘tovdan yutib olingan qumaloqlar o‘z qozoniga tushish 

imkoniyatini tezlashtiradi. Shuning uchun qozon pastki tomoniga o‘rnatiladi. 

Yurish xususiyatlari. Yurish o‘yinchilar tomonidan navbatma-navbat amalga 

oshiriladi. Yurishni kimning boshlashi o‘yin sanoqlari bilan yoki raqiblarning 

roziligi bilan cho‘p yashirish orqali aniqlanadi. Yurishni boshlash uchun o‘z 

tomoningizdagi o‘tovlarning biridan hamma qumaloqlarni qo‘lga olib, bittasini 

joyiga qoldirib, chapdan o‘ng tomonga birma-bir tortamiz. Tarqatish vaqtida 

qumaloqlar o‘z o‘tovlarimizdan oshib ketadigan bo‘lsa, raqibning o‘toviga 

tarqatamiz. Agar oxirgi qumaloq raqibning toq sonli qumalog‘i bor o‘toviga tushib, 

undagi qumaloqlarni juftga aylantirsa (2,4,6,8,10,12) o‘sha o‘tovdagi qumaloqlar 

yutib olinib, o‘z qozonimizga solinadi. Agar so‘nggi qumaloq raqibning juft sonli 

qumalog‘i bor o‘tovga tushib, toq qilsa qumaloq yutib olinmaydi [4]. 

Adabiyot va metodologiya. Dastlabki holatda boshlovchi №7 o‘tovdagi 9 

ta qumaloqni tarqatsa, oxirgisi raqibining №6 o‘toviga borib tushadi va undagi 9 ta 

qumaloq oxirgi qumaloq bilan 10 ta bo‘lib, yutib olinadi va qozonga solinadi. 

O‘sha paytda taxtada quyidagi holat vujudga keladi. 

9 8 7 6 5 4 3 2 1 

1 11 1 1 11 11 11 11 11 

Qoʻshlovchi qozon 13 

Boshlovchi qozon 12 

11 11 11 11 11 11 Х 11 11 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 

Endi butun o‘yin davomida №7 o‘tov-qo‘shlovchining mulkiga aylanadi. 

Tuzlash o‘yinida bir marta olinadi va №9 o‘tovdan hech qachon tuz olinmaydi. 

Tuzli atlas o‘tovlardan olinmaydi. Masalan, yuqoridagi jadvaldagi vaziyatda 

qo‘shib qoʻshlovchi o‘yinchi №7 o‘tovdan tuzlik oldi, bundan keyin boshlang‘ich 

o‘yinchi o‘yin davomida bu o‘tovdan boshqa tuzlik olishga haqli emas [7]. 

O‘yin tugashiga yaqinlashgan sari har bir o‘yinchining o‘tovlaridagi 

qumaloqlar soni tugay boshlaydi. Har bir qumaloq yutib olingan sari yoki tuzlikga 

tushgan sari raqiblarning yurish soni kamayib boradi. Shu sababli, o‘yin so‘ngida 

raqiblardan birining o‘tovlarida yurish qila olmaydigan vaziyatlar vujudga keladi. 

O‘yinchilardan birining o‘tovlaridagi qumaloq birinchi bo‘lib to‘qnashib, 

harakatsiz qolishi «otsirash» deb ataladi [7]. 

Chiqib ketgan o‘yinchining raqibi bu holatda qo‘shimcha bir yurish qilib, 

barcha qumaloqlarni o‘z qozoniga solib oladi. Masalan, 

9 8 7 6 5 4 3 2 1 

1 1 1 Х 1 - - - - 

Qoʻshlovchi qozon 78 

Boshlovchi qozon 76 

- - - - - - Х - 4 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 

 

Shu taxtadagi vaziyatda yurish boshlovchidan. U №9 o‘tovdagi 4 ta 

qumaloqni tarqatadi. O‘z navbatida qo‘shiluvchi №1 o‘tovga tushgan 1 ta 

qumaloqni yuradi. Boshlovchi №9 o‘tovdagi yagona qumaloqni 1 ta o‘tovga 

qo‘yadi. Qo‘shiluvchi ixtiyoriy o‘tovdagi qumaloq bilan, masalan, 1 o‘tovdagi 1 

qumaloq bilan yuradi. Shunda quyidagi holat yuzaga keladi. 

Natijalar. Endi qo‘shiluvchi o‘tovlaridagi 8 ta qumaloqni qozonga solib, 

o‘yinning hisobini yurgizadi. Hisob 76-86. Qo‘shlovchi yutdi. 

Agar «otsirash» holatida qo‘shimcha yurish yurilsa, qumaloqlar hech qanday 

harakatsiz qolib, raqibning o‘tovlaridan biriga tushib, yurish davom etsa, o‘yin 

yana davom etadi. Agar o‘yinchi o‘yin davomida 82 ta qumaloq to‘plasa ham, 

natijaning aniqligi uchun o‘yinni oxirigacha o‘ynashi kerak. 

To‘qqiz qumaloq o‘yini qoidalari birdaniga shakllanmagan. Vaqt tahliliga 

uchrab, o‘yinga turli o‘zgarishlar kiritilgan, baravariga shartlar qo‘yilgan. Masalan, 

№9 o‘tovdan tuzlik olmaslik sharti qo‘shilsa, ba’zan ba’zi joylarni ko‘chirish 

shartini olib tashlashga ham to‘g‘ri keldi. Biroq, o‘yinning hozirgi nusxasi 

shakllanishiga ham ko‘p vaqt ketdi va bu borada mutaxassislar o‘yinning asosiy 

o‘yin tartibini, qoidalarini o‘rnatdilar. 

Yuqorida aytib o‘tilgan o‘yin qoidalaridan qaysi birini qabul qilishning o‘ziga 

qanchadan-qancha asrlar ketgan bo‘lsa-da, hozirgi kungacha bu qoidalarning 

paydo bo‘lishi haqida maxsus tadqiqotlar yo‘q. Qadimgi turkiy dunyo, milliy 

dastur, urf-odat bilan bog‘liq jihatlari haligacha yetarli darajada tilga olinmagan. 

[1] 
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Munozara. Qadimgi davrlarda yozuv-chizuvning yo‘qligi, o‘yin qoidalari 

avloddan avlodga og‘zaki yetkazilganligi sababli o‘yinning nomi bo‘yicha ba’zi 

tortishuvlar ham mavjud. So‘nggi paytlarda yozilgan asarlarning aksariyatida 

to‘qqiz qumaloq «qo‘ychilar o‘yini» sifatida qaralib, o‘yin qoidalari chorvachilikka 

oid tushunchalar orasidagina ko‘rsatib o‘tiladi. Chorvachilikning o‘zi ko‘chmanchi 

aholining bir qismi hisoblanadi, shu bois, «qo‘ychilar o‘yini» degan qoida milliy 

san’atimizning yangicha yondashuvda ko‘rib chiqilishiga imkon bermadi. To‘qqiz 

qumaloqni eski turkiy nuqtai nazar bilan birga ko‘rish mustaqillikka erishgandan 

keyingina qo‘lga kiritilgani ham bor haqiqat. 

O‘yin rejalarining ma’nosini yakkalab ko‘rsatish ham, umumiy harakatli 

o‘yinlar rejalari bilan taqqoslab ko‘rish ham mumkin. Bu ikkala yo‘nalishda ham 

ko‘rishimizga bo‘lgani uchun, dastlab xorijiy harakatli o‘yinlarga to‘xtalib o‘tishni 

ma’qul ko‘rdik. Masalan, misrlik kalax, arablarning mankala o‘yinlarida yurish 

qilish uchun o‘rnida qumaloq qoldirmay, o‘tovdagi barcha qumaloq chapdan 

o‘ngga tomon birin-ketin tarqatiladi. Ikkinchidan, qumaloq yutish uchun o‘yinchi 

o‘z tomonidagi bo‘sh turgan o‘tovga qumaloq tushirsa kifoya bo‘ladi. O‘yin 

davomida o‘yinchilardan biri o‘ynashga to‘xtab, natijalar hisoblanadi. Ko‘rib 

turganimizdek, to‘qqizqirra o‘yinining kalax, mankala o‘yinlari bilan 

o‘xshashliklari bor. Bular yo‘nalishi, otsirash darajasi. Yanada farqli tomonlari 

ham bor. Eng asosiy farqi boshqa mamlakatlardagi o‘yinlarda tuzlik rejasi yo‘q. 

Xulosa. Biz o‘yinlarni taqqoslash jarayonida o‘xshashlik va farqlarni 

aniqladik. Bu o‘yinlarning mag‘zi bitta deyishga ham asos bor. Unda uning o‘yin 

tartibiga xos xususiyatlar qayerdan paydo bo‘ldi? Yoki bu dastlabki 

tadqiqotlarning xususiyatlarining o‘zidan to‘qqiz qumaloq o‘yinining yakkaligi va 

eskirganligini bilish mumkin. 

To‘qqiz qumaloq o‘yinidagi yurish an’anaviy dunyoqarash asoslaridan tarkib 

topgan. Masalan, qoraqalpoq xalqi otga minganda narvonga chap oyog‘ini qo‘yib, 

o‘ng oyog‘ini egarning o‘ng tomoniga oshirib tushiradi. Xuddi shunday to‘qqiz 

qumaloqchilar ham yurish paytida qumaloqlarini o‘ng tomondagi oʻtovlarga qo‘yib 

o‘tiradilar. Bu yerda ba’zi ong tarafni boshqacha tarzda hisobga oladi. Masalan, 

g‘arb davlatlarining ba’zilarida otning o‘ng tomonidan minadi, sigirning o‘ng 

tomonidan sogʻadi. Bu yerda yodda saqlash kerak boʻlgan narsa shuki, 

qoraqalpoqlar to‘qqiz qumaloq yurishni o‘z yo‘nalishiga uyg‘unlashtirgan, g‘arb 

an’anasiga, ya’ni soat tili yo‘nalishiga qarshi yurgan. 

Boshqa xalqlardagi harakatga yo‘naltirilgan o‘yinlardan bizning 

o‘yinimizning yana bir xususiyati – yurish paytida o‘tovga bir qumaloq qoldiriladi. 

Bu qoida turkiy xalqlarning an’anaviy tushunchasidagi «katta uy»da qolishga 

bog‘liq bo‘lgan. Ota-ona kichik o‘g‘lini yoki sevimli o‘g‘illaridan birini o‘z 

uylarida qoldirgan. U urug‘-aymoq, xalqning o‘rnini yo‘qotmay katta uyning, 

oilaning egasi bo‘lib o‘tirgan. 
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THE USAGE OF ANGLICISMS IN MEDIA TEXTS 
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Abstract. The usage of Anglo-Russian words and terms in the Karakalpak 

language.  

 

Vocabulary is the most dynamic and rapidly developing aspect of any 

language at any given time. Words are always contextually oriented; they can be 

borrowed, newly created, or formed from existing elements within a language. 

Nowadays, borrowing is one of the main ways to expand a language's lexicon. 

The purpose of this study is to investigate anglicisms in the texts of regional 

youth media and their function in these texts. A significant part of youth 

vocabulary consists of Anglicisms, which have only recently entered the 

Karakalpak language and remain an underexplored area of vocabulary. Therefore, 

the relevance of this research is connected to the intensive penetration of 

Anglicisms into the Karakalpak language and their influence on its system. This 

topic affects various societal layers and prompts active debates among linguists: 

some argue that such foreign word penetration destroys traditions and culture, 

while others claim the opposite—that this exchange enriches language and helps it 

remain "alive."   

The integration of foreign words into the language and interest in 

Anglicisms have historically occurred in short bursts. However, today, the 

dominance of Anglicisms has become a pressing issue. Most foreign words are 

borrowed during periods of significant social, cultural, and scientific-technical 

transformations. Borrowing is a result of language development within 

communicative processes. The term "borrowing" is generally defined as a 

linguistic process by which a foreign element enters and establishes itself in a 

language. 

Moreover, in most cases, English words are used in speech without 

understanding their meaning, leading to the emergence of agnonyms. Such usage 
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